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Grusswort des Regierungsrats des Kantons Basel-Landschaft   

Herzlich willkommen zu den 50. Jugend Schweizermeisterschaften im Boccia! 

Boccia zählt zu den ältesten Sportarten der Welt und gilt als die agilere, vielseitigere 
Variante des französischen Pétanque. Dass die Präzisionssportart auch bei den Jüngsten 
beliebt ist, zeigen die Juniorinnen und Junioren der Kategorien U12, U15 und U18 
eindrucksvoll. 

 
Bereits 1987 durfte die Bocciavereinigung beider Basel eine Schweizermeisterschaft in der 
Region ausrichten. Da im Kanton Basel-Landschaft die Nachwuchsförderung in allen 
Sportarten ein wichtiges Anliegen ist, freut es mich besonders, dass die Bocciavereinigung 
beider Basel in diesem Jahr die 50. Jubiläumsausgabe der Jugend Schweizermeisterschaften  
in Allschwil durchführen kann. Die vier verschiedenfarbigen Bahnen der Bocciahalle Allschwil 
werden dabei zur würdigen Bühne für spannende Wettkämpfe der besten 
Nachwuchsspielerinnen und Nachwuchsspieler aus der ganzen Schweiz. 

 
Mein herzlicher Dank gilt allen Helferinnen und Helfern, die diesen Anlass mit ihrem 
freiwilligen Engagement ermöglichen. Den Spielerinnen und Spielern wünsche ich viel 
Präzision, eine möglichst hohe Nähe zum «Pallino», Erfolg – und vor allem grosse Freude 
am Spiel. 

Markus Eigenmann, Regierungsrat des Kantons Basel-Landschaft und Vorsteher der Bildungs-, Kultur- und 
Sportdirektion 

 

Bildnachweis: Landeskanzlei Kanton Basel-Landschaft 

 

 



 
 
Anlässlich der 50. Jugend Schweizermeisterschaft ein kurzes Interview mit 
dem 1. Schweizermeister, Alessandro Solcà! 
 

Alessandro wie alt warst Du als Du Deinen 1. Schweizermeistertitel als Junior gewonnen 
hast? Das erste Mal war ich 16 Jahre alt und habe in Luzern gewonnen; im Jahr darauf habe 
ich mit 17 Jahren in Zürich erneut gewonnen. 

Hast Du als Junior auch andere Sportarten ausgeübt? Ja. Sagen wir mal so: Fussball war 
mein Hauptsport. Boccia habe ich gespielt, wenn ich Zeit dafür finden konnte, die ich 
sonst für Fussball aufgewendet habe. 

Hast Du irgendwann eine Zeitlang mit dem Bocciaspielen ausgesetzt? Oder hast Du seit 
Deinen Anfängen als Junior ununterbrochen weitergespielt? Wie ich bereits erwähnt habe, 
habe ich hauptsächlich Fussball gespielt. Aus diesem Grund habe ich zwischen 18 und 
35/40 Jahren nur sehr wenig Boccia gespielt. Ich habe es nur sehr selten im Jahr gemacht, 
an wenigen Turnieren teilgenommen und manchmal zum Spass in der Dorfkneipe 
gespielt. Dann habe ich langsam wieder angefangen, und Boccia wurde zu meinem Haupt-
Hobby. 

Was fasziniert Dich am Bocciasport und welchen Ratschlag kannst Du den Junioren 
weitergeben, damit sie diese Sportart auch als Erwachsene weiter ausüben? Man kann 
sagen, dass dieser Sport verschiedene Faktoren vereint: Konzentration, Taktik, Technik 
und das Adrenalin, das bei wichtigen Spielzügen oder Partien steigt. Darüber hinaus muss 
man natürlich auch in guter körperlicher Verfassung sein, auch wenn dies nicht unbedingt 
ins Auge fällt. 

Den Jugendlichen sage ich, dass sie es versuchen sollen, unseren Sport kennenlernen 
sollen, ernsthaft trainieren sollen, bis sie die verschiedenen Mechanismen, die ihn 
auszeichnen, verstanden haben. Sobald man sie verstanden hat, lassen einen die 
Leidenschaft und die Lust zu spielen nicht mehr los. 

Danke Alessandro Solcà! 
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Grusswort der Gemeinde Allschwil  

 

Liebe Jugendliche Athletinnen und Athleten 
Geschätzte Trainerinnen und Trainer, sehr geehrte Eltern, Betreuende und Gäste 
 
Es ist mir eine grosse Freude, Sie alle zu den 50. Schweizer-Jugendmeisterschaften im Boccia 
hier in Allschwil begrüssen zu dürfen. 
Wie der Sport Boccia, ist Allschwil nicht allen Schweizern ein Begriff. Dies liegt vor allem daran, 
dass es etwas versteckt zwischen der Stadt Basel und der französischen Grenze, abseits der 
der Hauptverkehrswege liegt. Allschwil ist die grösste Gemeinde im Kanton Baselland und hat 
einen der schönsten Dorfkerne der Schweiz mit einem einmaligen Ensemble von 
Riegelhäusern. Der Grösse eines Dorfes sind wir mit 22'500 Einwohnern jedoch längst 
entwachsen, heute ist Allschwil mit Basel zusammengebaut. 
Mit dem Gewerbegebiet Bachgraben befindet sich auch ein Arbeitsgebiet von kantonaler 
Bedeutung mit 6’000 Arbeitsplätzen in Allschwil. Hier steht auch die Boccia-Halle. Wir sind 
stolz eine der wenigen in der Deutschschweiz beherbergen zu dürfen. 
Boccia ist weit mehr als ein Präzisionssport. Boccia bedeutet Konzentration, Fairness, 
Teamgeist und Respekt. Werte, die gerade, aber nicht nur, im Jugendalter von unschätzbarer 
Bedeutung sind. 
Dass junge Sportlerinnen und Sportler aus der ganzen Schweiz bei uns zusammenkommen, 
erfüllt unsere Gemeinde mit Stolz.  
Die heutigen Meisterschaften sind nicht nur ein Wettkampf um Medaillen, sondern vor allem 
eine Bühne für Talent, Zusammenhalt und sportliche Entwicklung. 
Ein besonderer Dank gilt den Trainerinnen und Trainern, den Betreuenden sowie den Familien, 
die unsere jungen Sportlerinnen und Sportler mit viel Herzblut begleiten und unterstützen. 
Ebenso danke ich den Organisatoren und Helfenden, die diesen Anlass mit ihrem grossen 
Einsatz erst möglich machen. 
Liebe Nachwuchsathletinnen und -athleten, ihr habt hart trainiert, ihr habt euch vorbereitet – 
nun gehört dieser Tag euch. Zeigt euer Können, geniesst die Atmosphäre und begegnet euch 
mit Fairness und Respekt. Unabhängig vom Rang seid ihr alle Gewinnerinnen und Gewinner, 
denn ihr lebt den Sport mit Begeisterung.  
Ich wünsche allen spannende, faire und erfolgreiche Wettkämpfe. Mögen Präzision, 
Nervenstärke und vielleicht auch das nötige Quäntchen Glück euch begleiten. Vor allem aber 
wünsche ich euch Freude am Spiel, neue Freundschaften und unvergessliche Momente hier in 
Allschwil. 
 
Mit sportlichen Grüssen 

 
Franz Vogt  
Gemeindepräsident Allschwil 
 

 

 

 



 
 

Mit jedem Einsatz 
gewinnt der 
Baselbieter Sport 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Sportamt Baselland 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

Saluto della Federazione Svizzera di Bocce  

Eccoci all’appuntamento annuale che riunisce giovani giocatori, giocatrici, allenatori genitori, 
dirigenti e amanti del gioco delle bocce per sostenere i protagonisti che sono il futuro della 
nostra Federazione. 

Cari giovani questa è una giornata importante che vi vede protagonisti durante la quale 
sfoggerete quella tecnica, furbizia e capacità che avete preparato, durante svariati mesi, con i 
vostri allenatori. 

Il Comitato Centrale vi ringrazia per l’impegno e la passione che vi accompagnano durante gli 
allenamenti, durante le diverse gare che sono la conferma come lo sport delle bocce sia uno 
sport serio che non è secondo a nessuno. 

La giornata di domenica 24 maggio sarà trasmessa in diretta streaming proprio per invogliare altri 
giovani ad avvicinarsi a questo bellissimo sport. 

Esprimo un grande GRAZIE alla Federazione di Basilea per l’organizzazione, agli inserzionisti, agli 
accompagnatori, al pubblico che saranno presenti per acclamare il Campione Svizzero 2026.  

Buon Campionato nel segno dell’amicizia e della sportività. 
 
Federazione Svizzera di Bocce 

 

Salutations de la Fédération Suisse de Boccia 

Nous voici arrivés au rendez-vous annuel qui rassemble jeunes joueurs, joueuses, entraîneurs, 
parents, dirigeants et amateurs du jeu de la boccia pour soutenir les protagonistes qui sont 
l'avenir de notre Fédération. 

Chers jeunes, c'est une journée importante qui vous voit protagonistes et au cours de laquelle 
vous pourrez montrer la technique, l’astuce et les capacités que vous avez préparées pendant 
plusieurs mois avec vos entraîneurs. 

Le Comité central vous remercie pour votre engagement et votre passion qui vous 
accompagnent pendant les entraînements et les différentes compétitions, qui confirment que 
le sport de la boccia est un sport sérieux qui n'a rien à envier à aucun autre. 

La journée du dimanche 24 mai sera retransmise en direct afin d'inciter d'autres jeunes à 
s'intéresser à ce magnifique sport. 

Un grand MERCI à la Fédération de Bâle pour l'organisation, aux annonceurs, aux 
accompagnateurs et au public qui sera présent pour acclamer le champion suisse 2026. 

Bon championnat sous le signe de l'amitié et de l'esprit sportif. 
 

Fédération Suisse de Boccia 

 



 
 
Grusswort des Schweizerischen Boccia-Verbands 

Hier sind wir wieder beim jährlichen Treffen, das junge Spieler, Spielerinnen, Trainer, Eltern, 
Manager und Liebhaber des Boccia-Spiels zusammenbringt, um die Protagonisten zu 
unterstützen, die die Zukunft unseres Verbandes sind. 

Liebe Jugendliche, dies ist ein wichtiger Tag für euch, an dem ihr im Mittelpunkt steht und eure 
Technik, euren Scharfsinn und eure Fähigkeiten unter Beweis stellen könnt, die ihr über mehrere 
Monate hinweg mit euren Trainern vorbereitet habt. 

Der Zentralvorstand dankt euch für euer Engagement und eure Leidenschaft, die ihr während 
des Trainings und bei den verschiedenen Wettkämpfen an den Tag legt. Diese bestätigen, dass 
das Boccia-Spiel ein ernstzunehmender Sport ist, der sich vor keinem anderen zu verstecken 
braucht. 

Der Tag am Sonntag, dem 24. Mai, wird live gestreamt, um andere Kinder und Jugendliche für 
diesen tollen Sport zu begeistern. 

Ein grosses DANKESCHÖN geht an den Basler Verband für die Organisation, an die Sponsoren, 
die Begleiter und das Publikum, das den Schweizer Meister 2026 bejubeln wird. 

Ich wünsche eine erfolgreiche Meisterschaft im Zeichen der Freundschaft und des 
Sportsgeistes. 
 
Schweizerischer Boccia-Verband 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
In occasione del 50° Campionato Svizzero Giovani una breve intervista con il 
primo campione svizzero juniores, Alessandro Solcà!  
 

Alessandro quanti anni avevi quando hai vinto il tuo primo titolo di campione svizzero 
juniores? La prima volta avevo 16 anni e l’ho vinto a Lucerna; l’anno dopo l’ho rivinto a 
Zurigo a 17 anni. 

Da junior hai praticato anche altri sport? Si. Diciamo che io praticavo il calcio che era lo 
sport principale. Le bocce le praticavo quando…..riuscivo a rubare tempo al calcio. 

Hai mai smesso di giocare a bocce per un certo periodo? Oppure hai continuato a giocare 
senza interruzioni sin dai tuoi esordi da junior? Come dicevo prima, io giocavo principal-
mente a calcio; diciamo che per questo motivo ho giocato veramente poco a bocce tra i 18 
e i 35/40 anni. Lo facevo in rarissime occasioni durante l’anno; partecipavo a pochissime 
gare e a volte giocavo per divertimento all’osteria di paese. Poi ho ripreso piano piano; le 
bocce sono quindi diventate il mio hobby principale.  

Cosa ti affascina dello sport delle bocce e quale consiglio puoi dare ai giovani affinché 
continuino a praticare questo sport anche da adulti? Diciamo che questo sport, riassume 
diversi fattori; la concentrazione, la tattica, la tecnica e l’adrenalina che cresce quando ci 
sono delle giocate o delle partite importanti. Oltre a tutto questo bisogna sicuramente 
avere una buona forma fisica, anche se è un elemento che balza poco all’occhio. 

Ai giovani dico di provarci, di conoscere il nostro sport, di allenarsi seriamente, finché 
riescono ad entrare nei vari meccanismi che lo contraddistinguono. Una volta che li hai 
capiti…….la passione e la voglia di giocare non ti mollano più. 
 

Grazie Alessandro Solcà! 



 
 
INFORMATIONEN / INFORMAZIONI / RENSEIGNEMENTS 

 

Veranstaltungsort / Sede della manifestazione / Lieu de l'événement  

Boccia-Vereinigung beider Basel – Hegenheimermattweg 104 – 4123 Allschwil 

 

Turnierdirektor / Direttore di Gara / Dirécteur di Tournoi       
Gianfranco Passerini – 079 468 74 61  

Delegierter SBV / Delegato FSB / Délégué FSB 

Franco Petriella – 079 232 30 06 

Auslosung / Sorteggio / Tirage au sort   

Nationale Jugendkommission (NJK) 

Commissione Nazionale Giovani (CNG) / Commission Nationale des Jeunes (CNJ) 

Presse: Riccardo Ballinari, La Regione / Antonio Cavadini, L’Informatore 

  BAZ, Allschwiler Wochenblatt 

 

Standorte / Emplacement / Ubicazioni: 

Bocciahalle BVbB:  Hegenheimermattweg 104 – 4123 Allschwil                        
     079 274 58   

Roche-Bahnen:  Friedhofstrasse 30 – 4127 Birsfelden                                     
     076 412 27 11    

 

Preise / Premi / Prix  

1° Rang  Goldmedaille / Medaglia d’oro / Médaille d’or 
2° Rang Silbermedaille / Medaglia d’argento / Médaille d’argent 
3° Rang Bronzemedaille / Medaglia di bronzo / Médaille de bronze 
 

Die 4 Erstplatzierten erhalten auch noch einen Pokal. 
I primi quattro classificati riceveranno anche una coppa. 
Les quatre premiers recevront également une coupe. 
 

Alle Teilnehmende erhalten ein Präsent von der Boccia-Vereinigung beider Basel.  
Tutti i partecipanti riceveranno un omaggio dalla Federazione di Basilea. 
Tous les participants recevront un cadeau de la part de la Fédération de Bâle. 
 



 
 
PASTA BUFFET  

Gegen 12.30 Uhr wird das Buffet eröffnet. Alle am Turnier teilnehmenden 
Jugendlichen sowie den Begleitpersonen der Kategorie U12 wird das 
Mittagessen offeriert wird.  

Il buffet aprirà alle 12.30 circa. Il pranzo sarà offerto a tutti i giovani 
partecipanti al torneo e agli accompagnatori della categoria U12.  

Le buffet ouvrira vers 12 h 30. Le déjeuner sera offert à tous les jeunes 
participant au tournoi ainsi qu'aux accompagnateurs de la catégorie U12. 

 

Menu:  Salat, Teigwaren mit 3 verschiedenen Saucen zur Auswahl, Dessert, Mineralwasser 

insalata, pasta con 3 salse diverse a scelta, dolce, acqua minerale 

salade, pâtes accompagnées de trois sauces au choix, dessert, eau minérale 

 

Das Mittagessen steht allen offen und kostet 24.00 Franken.  

Il pranzo è aperto a tutti al costo di 24.00 franchi.  

Le déjeuner est ouvert à tous et coûte 24.00 francs. 

 

*****************************************************************************************  

Unser Dank geht an den Turnierdirektor Gianfranco Passerini sowie an alle 
Schiedsrichterinnen und Schiedsrichter: 

Il nostro ringraziamento va al direttore di gara Gianfranco Passerini, a tutti gli 
arbitri   

Helga Petriella, Giorgia Cavadini, Markus Marti, Vincenzo Panico, Gianni Sartor, 
Franco Petriella,  

und an alle freiwilligen Helfer und Helferinnen. 

e a tutti i volontari che hanno prestato il loro aiuto. 

*****************************************************************************************

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Verwaltungsdienste 

       Sekretärin      Mitgliedschaftszentrum 

       Cinzia Spinedi      Graziella Rapaglià  
       Via Antonio Monti 3     Zürcherstrasse 92e 
       6828 Balerna      8953 Dietikon     
       info@federbocce.ch      tesseramento@federbocce.ch 
 

 

 

 

 

 

 

E-Mail: info@federbocce.ch / www.federbocce.ch 
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GRUSSWORT DES PRÄSIDENTEN DER NJK  

Mit grosser Freude richten wir die Grüsse der Nationalen Jugendkommission an alle 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer dieser Schweizer Meisterschaften sowie an deren 
Begleitpersonen und Fans, die in Allschwil vom lokalen Verband empfangen werden. 

Wir danken allen Funktionären, insbesondere den Verantwortlichen der lokalen Boccia-Schule, 
für die Leidenschaft, mit der sie ihre Jugendlichen begleiten, und für ihr Engagement bei der 
Organisation dieser Schweizer Meisterschaft. 

Wir laden Athleten und Jugendliche, die diesen Sport kennenlernen wollen, zu dieser 
Veranstaltung ein, die am Sonntag, den 24. Mai, auf den Bocciabahnen der Boccia-Vereinigung 
beider Basel stattfinden wird. Wir sind zuversichtlich, dass wir einige schöne Spiele sehen 
werden, die von viel Spass und gegenseitigem Respekt der Gegner und Gegenrinnen geprägt 
sind, im Namen der gesunden Prinzipien des Sports.  

Für die NJK  

Franco Petriella  

 

MESSAGGIO DEL PRESIDENTE DELLA CNG 

È con grande piacere che la Commissione Nazionale Giovani porge i propri saluti a tutte le 
partecipanti e a tutti i partecipanti a questi Campionati Svizzeri, nonché ai loro accompagnatori 
e tifosi, che saranno accolti ad Allschwil dalla federazione locale. 

Ringraziamo tutti i dirigenti, in particolare i responsabili della scuola bocce locale, per la 
passione con cui seguono i giovani e per l'impegno profuso nell'organizzazione di questo 
Campionato Svizzero. 

Invitiamo gli atleti e i giovani che desiderano avvicinarsi a questo sport a partecipare a questo 
evento, che si terrà domenica 24 maggio sui campi da bocce della Federazione di Basilea. 

Siamo fiduciosi che assisteremo a delle belle partite, all’insegna del divertimento e del rispetto 
reciproco tra avversari e avversarie, nel nome dei sani principi dello sport. 

 

Per la CNG 

Franco Petriella 

 

 

 

 

  



 
 
MOT DE BIENVENUE DU PRÉSIDENT DE LA CNJ 

C'est avec grand plaisir que nous adressons, au nom de la Commission Nationale des Jeunes, 
nos salutations à toutes les participantes et à tous les participants à ces Championnats Suisses, 
ainsi qu'à leurs accompagnateurs et supporters, qui sont accueillis à Allschwil par la fédération 
locale. 

Nous remercions tous les responsables, en particulier ceux de l'école locale de boccia, pour la 
passion avec laquelle ils accompagnent leurs jeunes et pour leur engagement dans 
l'organisation de ce championnat suisse. 

Nous invitons les athlètes et les jeunes qui souhaitent découvrir ce sport à participer à cet 
événement, qui aura lieu le dimanche 24 mai sur les pistes de la Fédération de Bâle. 

Nous sommes convaincus que nous assisterons à de beaux matchs, placés sous le signe du 
plaisir et du respect mutuel entre adversaires, dans l'esprit des principes fondamentaux du 
sport. 

 

Pour la CNJ 

Franco Petriella 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
À l'occasion du 50e championnat suisse des jeunes une brève interview avec 
le premier champion suisse Alessandro Solcà 
 

Alessandro quel âge avais-tu lorsque tu as remporté ton premier titre de champion suisse 
junior ? La première fois, j'avais 16 ans et je l'ai remporté à Lucerne ; l'année suivante, je 
l'ai remporté à nouveau à Zurich, à 17 ans. 

Pratiquais-tu d'autres sports en tant que junior ? Oui. Disons que je pratiquais le football, 
qui était le sport principal. Je jouais aux boccia quand. . . je réussissais à voler du temps 
au football. 

As-tu arrêté de jouer à la boccia pendant un certain temps ? Ou as-tu continué à jouer 
sans interruption depuis tes débuts en tant que junior ? Comme je le disais tout à l'heure, 
je jouais principalement au football ; disons que c'est pour cette raison que j'ai très peu 
joué aux boules entre 18 et 35/40 ans. Je ne le faisais que très rarement au cours de 
l'année ; je participais à très peu de tournois et je jouais parfois pour m'amuser à l'auberge 
du village. Puis j'ai repris petit à petit ; les boccia sont alors devenues mon passe-temps 
principal. 

Qu'est-ce qui te fascine dans la boccia et quels conseils peux-tu donner aux juniors pour 
qu'ils continuent à pratiquer ce sport à l'âge adulte ? Disons que ce sport résume 
plusieurs facteurs : la concentration, la tactique, la technique et l'adrénaline qui monte 
lors des actions ou des matchs importants. En plus de tout cela, il faut bien sûr être en 
bonne forme physique, même si c'est un élément qui passe un peu inaperçu. 

Je dis aux jeunes qu'ils doivent essayer, découvrir notre sport, s'entraîner sérieusement 
jusqu'à ce qu'ils en comprennent les différents mécanismes qui le caractérisent. Une fois 
qu'on les a compris, la passion et l'envie de jouer ne nous quittent plus. 

Merci Alessandro Solcà ! 

 

  



 
 
Grusswort der Boccia-Vereinigung beider Basel 

„Das wahre Geheimnis des Erfolgs ist die Begeisterung“  Walter Pery Chrysler 

Es ist uns eine grosse Ehre die diesjährige 50. Jugend Schweizermeisterschaft U12 / U15 /U18 in 
Basel durchführen zu dürfen und wir danken dem Schweizerischen Boccia-Verband für das 
Vertrauen. Wir waren uns der grossen Verantwortung bewusst und haben versucht ein 
spannendes wie gemütliches Programm zusammenzustellen. Wir freuen uns sehr euch alle bei 
uns zu haben und wünschen euch ein schönes und unvergessliches Wochenende hier bei uns. 
Für das Turnier wünschen wir allen Juniorinnen und Junioren viel Glück und Erfolg! 

Wir danken unseren Sponsoren und Gönnern, die es uns ermöglicht haben, diesen wichtigen 
Sportevent organisieren zu können. 

Unser Dank geht auch an den SCR Roche für die Zurverfügungstellung der Bocciabahnen.  

Es lebe der Bocciasport! 

Nadja Alessandro 
Präsidentin 
 

Saluto della Federazione di Basilea 

«Il vero segreto del successo è l'entusiasmo»  Walter Pery Chrysler 

È per noi un grande onore poter organizzare quest'anno il 50° Campionato svizzero giovanile U12 
/ U15 / U18 e ringraziamo la Federazione Svizzera di Boccia per la fiducia accordataci. 
Consapevoli della grande responsabilità, abbiamo cercato di mettere insieme un programma 
interessante e piacevole. Siamo molto felici di avervi tutti qui con noi e vi auguriamo un fine 
settimana piacevole e indimenticabile. Auguriamo buona fortuna e successo a tutte le 
partecipanti e a tutti i partecipanti al torneo! 

Ringraziamo i nostri sponsor e sostenitori che ci hanno permesso di organizzare questo 
importante evento sportivo. 

Il nostro ringraziamento va anche allo SCR Roche per averci permesso di utilizzare i loro campi. 

Viva lo sport delle bocce! 

Nadja Alessandro 
presidente 
 

 

 

 

 

 



 
 
Mot de bienvenue de la Fédération de Bâle 

« Le véritable secret du succès, c'est l'enthousiasme »  Walter Pery Chrysler 

C'est un grand honneur pour nous d'organiser cette année le 50e Championnat Suisse Junior 
U12 / U15 / U18 et nous remercions la Fédération Suisse de Boccia pour sa confiance. 
Conscients de cette grande responsabilité, nous avons essayé de mettre sur pied un programme 
aussi passionnant que convivial. Nous sommes très heureux de vous accueillir tous et vous 
souhaitons un week-end agréable et inoubliable chez nous. Nous souhaitons bonne chance et 
beaucoup de succès à tous les juniors pour le tournoi ! 

Nous remercions nos sponsors et nos donateurs qui nous ont permis d'organiser cet événement 
sportif important. 

Nos remerciements vont également au SCR Roche pour la mise à disposition des pistes.  

Vive le sport de la boccia ! 

Nadja Alessandro 
présidente 
  



 
 
 

 

 

Vorstand Boccia-Vereinigung beider Basel 

Nadja Alessandro 
Präsidentin & Mitglied der Jugendkommission SBV 
nadja.alessandro@hispeed.ch 

Giorgio Lusardi 
Vizepräsident 
 
Rainer Studer 
Finanzen 
studer.noble@orange.fr 
 
Deborah Barella 
Aktuarin 
barella@gmx.ch 
 

Ehrenmitglieder 
Giorgio Lusardi 
Ermes Mattanza 
 

 
Bocciahalle BVbB in Allschwil 

 
 
 

Adresse:  Boccia-Vereinigung beider Basel – Hegenheimermattweg 104 – 4123 Allschwil 
IBAN: CH86 0029 2292 1206 2040 R 

www.bocciavereinigung-basel.ch 
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IMPRESSIONEN VON BASEL-STADT  
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Auslosung/Spielplan   -  Sorteggio/Piano gara U12 

Categoria U-12 

2 partite ai 12 punti, andata e ritorno. In caso di parità di vittorie si disputa la terza partita ! 

Nel tiro di raffa, la boccia deve superare la linea C (Reg. FSB-XVII art. 6.2). 
  

BVbB 1 Ore 09.00    

Zago Nathan SB San Gottardo TI    

Barella Matteo SB Bar Motto GR    

 

 

Auslosung/Spielplan   -  Sorteggio/Piano gara U15 

 

Categoria U-15 

Eliminatorie ai 9 punti, Semifinali e Finale ai 12 punti 

Il giocatore no. 3 ha una mano di prova supplementare del viale. 

Nel gruppo B si qualificano 2 giocatori ! 

Per il Gruppo B si applica il seguente sistema di gioco:  
no. 1 contro no. 2; il vincitore contro il no. 3; il no.3 contro il perdente della partita no. 1 contro 

no. 2 !! 
 

In caso di parità di vittorie, tiri al pallino (Reg. FSB-VII). 
  

Gr. A  -  BVbB 2 Ore 09.00  BVbB 4 - Ore 14.00 BVbB 1 - Ore 15.00 

Serrano Lisa SB San Gottardo TI      

De Sa Monteiro Gustavo SB Bar Motto GR      

Facchinetti Elia SB San Gottardo TI  1° Gr. A : 2° Gr. B   

Gr. B  -  BVbB 3 Ore 09.00      

Maggi Simone SB San Gottardo TI      

Segrada Diego  SB Sfera TI  BVbB 2 - Ore 14.00 Vincenti 

Solcà Marta SB San Gottardo TI      

Gr. C  -  BVbB 4 Ore 09.00      

Zago Matteo SB San Gottardo TI  1° Gr. B : 1° Gr. C   

Corti Noah SB Sfera TI      

Mancassola Aramis SB Riva San Vitale TI      
      

 

 



 
 

Auslosung/Spielplan   -  Sorteggio/Piano gara U18 

 

Categoria U-18 

Eliminatorie ai 9 punti, Semifinali e Finale ai 12 punti 

Il giocatore no. 3 ha una mano di prova supplementare del viale. 

In caso di parità di vittorie, tiri al pallino (Reg. FSB-VII). 
  

Gr. A  -  La Roche 1 Ore 09.00  BVbB 3 - Ore 14.00 BVbB 2 - Ore 15.00 

Vanini Leonardo SB San Gottardo TI      

Glorioso Giulio BC Feldmühle SG      

Metzger Lisandro BC Möhlin AG  
1° Gr. A : 1° Gr. B 

  

Gr. B  -  La Roche 2 Ore 09.00    

Nicoli Davide SB San Gottardo TI      

Kym Lara BC Möhlin AG      

Gr. C  -  La Roche 3 Ore 09.00  BVbB 1 - Ore 14.00 Vincenti 

Serrano Martina SB San Gottardo TI      

Corradi Elvio Christian  UB Bernese BE      

Pettinato Lorenzo SB Cercera TI  
1° Gr. C : 1° Gr. D 

  

Gr. D  -  La Roche 4 Ore 09.00    

Lavigna Alex SB Sfera TI      

Waldburger Dana BC Möhlin AG      

      

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



 
 
Podium 2025 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 
 

 

SIEGERLISTE 

CAMPIONATO SVIZZERO INDIVIDUALE  

CHAMPIONNAT SUISSE INDIVIDUEL U 18 

SCHWEIZER EINZEL-MEISTERSCHAFT  

Anno Luogo Giocatore Società Federazione 

Année Lieu Jouer Societe Fédération 

Jahr Ort Spieler Verein Verband 
     

1977 Luzern Solcà Alessandro SB Ideal Coldrerio Mendrisio 

1978 Dietikon Solcà Alessandro SB Ideal Coldrerio Mendrisio 

1979 Bienne Ferrari Marco SB San Gottardo Chiasso 

1980 Faido Viganò Luca SB Piottese Alto Ticino 

1981 Schaffhausen Facchinetti Massimo SB Aurora Verbania 

1982 Roveredo Castiglioni Umberto SB Pian Scairolo Ceresio 

1983 Bern Facchinetti Massimo SB Aurora Verbania 

1984 Luzern Catarin Tiziano SB Stella Locarno 

1985 Faido Beccalossi Ivan SB Del Torchio Alto Ticino 

1986 Freiburg Rodoni Luca SB Del Torchio Alto Ticino 

1987 Basel Destefani Giuseppe SB Olimpia Lugano 

1988 Uster Bucchieri Marco BC Uster Zürich 

1989 Diessenhofen Bianchi Davide SB San Vittore Grigioni 

1990 Riva San Vitale Bucchieri Marco BC Uster Zürich 

1991 Biasca Bucchieri Marco BC Uster Zürich 

1992 Zürich Trangoni Flavio CB Piave Zug 

1993 Kreuzlingen Gadoni Paolo SB Montagna Bellinzona 

1994 Grancia Gadoni Paolo SB Montagna Bellinzona 

1995 Freiburg Klein Christophe BC Neuchâtel Neuchâtel 

1996 Solduno Rossetti Oscar SB Del Torchio Alto Ticino 

1997 Zug Corbo Alessandro SB Pro Ticino Zürich 

1998 St. Gallen Corbo Alessandro SB Pro Ticino Zürich 

1999 Zürich Corbo Alessandro SB Pro Ticino Zürich 

2000 Luzern Corbo Alessandro SB Pro Ticino Zürich 

2001 Höri Lorenzetti Luca SB Aurora Locarno 

2002 Rancate Ruch Aldo BC Avanti Schaffhausen 

2003 Grancia Ruch Aldo BC Avanti Schaffhausen 

2004 Winterthur Martinoni Vania SB Stella Ticino 

2005 Claro Longinotti Gabriele SB Super A Ticino 

2006 Coldrerio Scura Sandro SB Pro Ticino Zürich 

2007 Chiasso Malfanti Ulisse SB Cercera Ticino 

2008 Lugano Malfanti Ulisse SB Cercera Ticino 

2009 Zürich Malfanti Ulisse SB Cercera Ticino 

2010 Kirchberg (BE) Reina Simone SB Agno Ticino 

2011 Schmerikon Gianinazzi Aramis SB Aurora SC Ticino 

 

 

 



 
 

CAMPIONATO SVIZZERO INDIVIDUALE  

CHAMPIONNAT SUISSE INDIVIDUEL U 18 

SCHWEIZER EINZEL-MEISTERSCHAFT  

Anno Luogo Giocatore Società Federazione 

Année Lieu Jouer Societe Fédération 

Jahr Ort Spieler Verein Verband 

2012 Riva San Vitale Gianinazzi Aramis SB Grancia Ticino 

2013 Rancate Cairoli Giuliano SB Cercera Ticino 

2014 Luzern Gianinazzi Aramis SB Grancia Ticino 

2015 Chiasso Donati-Berri Vasco SB Stella Locarn Ticino 

2016 Rorschach Donati-Berri Vasco SB Stella Locarn Ticino 

2017 Rancate Eichenberger Alessandro SB Stella Locarno Ticino 

2018 Camorino Eichenberger Alessandro SB Stella Locarno Ticino 

2019 Lugano Ferrazzini Mattia SB La Gerla Ticino 

2020 Kirchberg Cariboni Numa SB Libertas Ticino 

2021 Rancate Bianchi Gioele SB Centrale Ticino 

2022 Lugano Faul Jacopo SB Riva San Vitale Ticino 

2023 Balerna Faul Jacopo SB Riva San Vitale Ticino 

2024 Möhlin Faul Jacopo SB Riva San Vitale Ticino 

2025 Lugano Glorioso Giulio SB Pro Ticino Zurigo 

2026 Basel    

 

  



 
 

 

UNSER DANK GEHT AN 
ALLE SPONSOREN UND 

GÖNNER! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

 

 

 
 
Gemeinsam für einen gesunden, respektvollen, fairen und erfolgreichen Sport. 

Die neun Prinzipien der Ethik-Charta im Sport 

1 Gleichbehandlung für alle. 
Nationalität, Alter, Geschlecht, sexuelle Orientierung, soziale Herkunft, religiöse und 

politische Ausrichtung führen nicht zu Benachteiligungen. 

 

2 Sport und soziales Umfeld im Einklang. 
Die Anforderungen in Training und Wettkampf sind mit Ausbildung, Beruf und Familie 

vereinbar. 

 

3 Stärkung der Selbst- und Mitverantwortung. 
Sportlerinnen und Sportler werden an Entscheidungen, die sie betreffen, beteiligt. 

 

4 Respektvolle Förderung statt Überforderung. 
Die Massnahmen zur Erreichung der sportlichen Ziele verletzen weder 

die physische noch die psychische Integrität der Sportlerinnen und Sportler. 

 

5 Erziehung zu Fairness und Umweltverantwortung. 
Das Verhalten untereinander und gegenüber der Natur ist von Respekt geprägt. 

 

6 Gegen Gewalt, Ausbeutung und sexuelle Übergriffe. 
Physische und psychische Gewalt sowie jegliche Form von Ausbeutung werden nicht 

toleriert. Sensibilisieren, wachsam sein und konsequent eingreifen. 

 

7 Absage an Doping und Drogen. 
Nachhaltig aufklären und im Falle des Konsums, der Verabreichung oder der Verbreitung 

sofort einschreiten. 

 

8 Verzicht auf Tabak und Alkohol während des Sports. 
Risiken und Auswirkungen des Konsums frühzeitig aufzeigen. 

 

9 Gegen jegliche Form von Korruption. 
Transparenz bei Entscheidungen und Prozessen fördern und fordern. 

Den Umgang mit Interessenkonflikten, Geschenken, Finanzen und Wetten regeln und 

konsequent offenlegen. 

 

www.spiritofsport.ch 
 

http://www.spiritofsport.ch/

